4* NOTES ON BUDDUMA 

PRONUNCIATION 

Consonants as in English, vowels as in Italian. £ to be 
pronounced as in French k. 

THE ARTICLE 

This does not exist in Budduma. 

THE NOUN 

Nouns are not declined in Budduma. The genitive is 
often expressed merely by apposition, but also by suffixing 
~ngg or -ru to the first word. These two suffixes are not 
interchangeable, but I have not been able to discover what 
rule governs their use. They have certainly nothing to do 
with gender like the Hausa n and r. Perhaps their use is 
governed by euphony. Examples : — 



mat j a king. 

tutor, a horse. 

lugu, a man. 

H £{ r ( m > a woman. 

bukonigf lugUy a man's horse. 

bukor ttg{r$t 9 a woman's 

horse. 
bukort&f mat,*, king's horse. 
chu % a leg. 

chu*ru &f/t\ a dog's leg. 
chu-ru lugu y a man's leg. 
ko } head. 
ku-ru k{li % a dog's head. 

N.B. — The syllable -ngg is also used as a relative pronoun, 
as a prohibitory conjunction, and as an emphatic suffix, 
e. g. dau-ngg y a liggau 

I I want 

Plural. The singular is often used for the plural. When 
plurals exist, they seem to be irregular as in Hausa. 



ku-ru lugUj a man's head. 

korro-ngt lugu t a man's 
donkey. 

korro-ng( ngfrgm, a woman's 
donkey. 

diggeram-ng$ lugu> a man's 
daughter. 

diggeram-ng( ftg(r(m t a wo- 
man's daughter. 

janna-ngt lugu> a man's knife. 

janna~ng$ ngfrftn, a woman's 
knife. 



THE NOUN 
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The collective word migo «« people is used as the plural of 
lugu ■= man, and yiggenai *= children as plural of wule = 
child, which also has a plural form wailu* The plural of 
nggrem = woman is ngeram. 

ADJECTIVES 

Adjectives are not declined, but there is a separate form 
for the plural, generally by adding -;' or -at to the singular. 
They generally follow their noun ; e. g. 



lugu, man. 

lugu burba, a rich man. 
lugu ngerin, a poor man. 
migo burwat, rich men. 
migo ngerinai, poor men. 
fo dumwu, a big town. 



fuyu dumniUy big towns. 
nggrem kafipi, a tall woman. 
ngeram kappiye y tall women. 
wule abugu y a stupid boy. 
yiggenai abugoi y stupid boys. 



Comparison. Degrees of comparison arc expressed by 
the verb kammai\ to surpass ; e. g. 

diyuma na kammai attauma, this is better than that. 
dima na hammai ngdcho, this is the best of all. 
Possessive Adjectives. These are formed by prefixing 
mat, as in Hausa ; e. g. buior, a horse ; mai-bukor> a horse- 
man ; ngando, a hut ; maz-ngando, a householder ; or by 
suffixing -wa as in Kanuri ; e. g. lo, a lie ; lo-wa, a liar. 



PRONOUNS 
Personal 



Disjunctive 

I dau 

thou na (f.), npn (m.) 
he dan 9 dan$ (sometimes 

pron. gdan{). 



i. e. in answer to question 

she 
we 

ye 

they 



' who \ 

de 

dannai 
doggoi 
damn 



Sometimes strengthened by an emphatic suffix ma t as in 
Kanuri. 
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Objective : i.e. in answer to question ' whom \ 

I 

thou 
he 
she 
we 



ye 

they 



-m 

-gu 

danema\\n front of the verb if desired to emphasize 

deina J the person, otherwise not expressed, 

•nai 



-got 
'dan 



Subjective : i. e. as subject of a verb. 

I 

thou 

he 

she 



wa 9 wu, a 


we 


ya 


g a 
fin 
da 


ye 

they 


ga 
ya 



Reflexive 



I myself 
thou thyself 

he himself 
she herself 
we ourselves 
ye yourselves 
they themselves 



dan ko ran 
na ko rat?u 
n(tn ko-rag{m 
dan ko-ran 
de ko-rad$ 
dannai ko-raturi 
doggoi ko^rawoi 
daran ko-radan 



Demonstrative 

this diyu lugtt-yu this man 

that attau lugu attau that man 

or strengthened foxmdiyu-ma andaMwf-wa,and an abbreviated 
form yi-ma; diyu-ma na kammai atiau-ma> this is better than 
that. 

Indefinite 



some one 


lugu chi 


some thing 


di chi 


any one 


lugu nd{ taudu 


anything 


di ndf taudu 


no one 


lugu abal 

a fi g{t° ; there is nothing 
akol-ja 


nothing 
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Interrogative 
Who. wont. 

What, minnu 

Whose, yima bukkor wont? whose horse is that? yima 
ngerem wonif whose wife is that? 

Which. kfmi; e. g. bukkor kimi na kammaif which horse 
is the best ? 

Where, akolahi, hit where has he gone ?' na le hit 
Possessive 



Separable 


mine 


ngau 


thine 


ngagu 


his 


ngane 


ours 


nganai 


yours 


ngawai 


theirs 


ngadan 



Insepi 


%rable 


my 


-ngau 


thy 


-ngagu 


his 


-ngane 


our 


-nganai 


your 


-ngawai 


their 


-ngadan 



For use with words denoting parentage there appear to be 
special forms of the possessive pronouns ; vid. classified lists 
of words. Other relations such as brother, son, &c, appear 
to have different forms again, but this needs further investi- 
gation. 

Relative 

Who, which, -nge enclitic to the noun ; e.g. lugu-nge churu 
nau, the man who came yesterday : di-nge ma liggo, the thing 
which I want ; ngerem-nge churu wa manen^ma^ the woman 
whom I saw yesterday. 

Whose (by a periphrasis). lugu ng$rem-ngane wa manen 
yima, the man whose wife I saw (lit. ' the man his wife I saw 
whose \ 

Where. nger\ e.g. nger na la-l wa mane-ya, I did not see 
where he went* 



4 6 



NOTES ON BUDDUMA 



i kiti 

2 kihi or %l 

3 kakfnne 

4 kfrdi 

5 M*g* A 

6 hardkkf 

7 tutor* 

8 huokkf 

9 hiiiegar* 



NUMERALS 

Cardinals 

io hdkkan 

1 1 hdkkan u kite 

20 hdge 

21 //dr^f w X*^ 
30 hdkkan kak(nn$* 
40 hdkkan h$rai 

100 $■>«** 
200 <V// ki 
1 000 dublnt 



There are no ordinals, and distributives are formed by 
reduplication ; e.g. two each = kihi kihi, 

PREPOSITIONS 

to, nger. 

from, gain. 

in, inside, ngundu. 

CONJUNCTIONS 

and, u. 

lest \ n f fJ a a \liya> let him not go. 

if, -gumaj na-u-guma, if he comes. 

because, dairo. 

thus, ai damn, 

like, ai ; e. g. <i/ bukkor, like a horse. 

ADVERBS 

why, dairo. 



here, ugiyu. 
there, tutau. 
near, howai. 
far, chobai. 
together, madagai. 
when ? /0c// . ? 
since when ? to-deho ? 
until, dugo*, 
(not) yet, /v/ra 
now, k^nehdlia. 
how, £/>//*. 
by force, jgw/. 
quickly, kauwi* 
slowly, ngannaL 



always, tudhicho. 

not, «&*/. 

no, <z«. 

yes, «. 

perhaps, Aawuniare. 

is: sal **<«**• 

to-day, kgn/ndu. 
yesterday, churn. 
to-morrow, ^0^7. 
day after to-morrow, mbpga % 
before, of old, wang. 



* Cf. Kanuri. 
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THE VERB 

As usual the verb seems to present the chief grammatical 
difficulty. Four tenses can be distinguished, but there are 
very likely more. It is conjugated partly by a change in the 
pronoun, as in Hausa, and partly by a change in the verb 
itself, but there do not seem to be inflexions, except in the 
second person plural. Possibly further inquiry would show 
that even this is not a true inflexion. The tenses may be 
classified as — 

(i) Indefinite, including English Present Tense. 

(ii) Narrative Past. 

(iii) Past. 

(iv) Future Indefinite. 

Conjugation of jai, to sit down. 

Indefinite Tense 

wa ja$ } I sit down ya jai, we sit down 

gajai, thou sittest down gajai-nowa, you sit down 
najai) he sits down y#j#h they sit down 

Narrative Past 

wu-kujeyi, I sat down ye-ku jeyi 

gu-kujeyi gu-ku-no jeyi 

a-kujeyi ye-ku jeyi 

Past 

wajilgU) I sat down y&jttgu 

ga jilgu gajiigwnowa 

najiigu yajilgti 

Future Indefinite 

wujai, I am going to sit down yijai 
gujai gu jai-nowa 

ajai yijai 
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Imperative 

aw, sit down 

ajat, let him sit down 
yajai, let us sit down 
jainO) sit ye down 
ytjat, let them sit down 

Negative Imperative 

ng$ ku jai ya y do not sit down 
n<ri \J a *y a > * et n im not s 't down 

n&£ ye jt*i y*h ' et us n °t &it down 
ng$ gu jai-noi ya y do not ye sit down 

nJaf 1 {J* 1 *)' 11 '* * et ^em not sit down 

Negative 

ivajaiya, I do not sit down, &c. 

Interrogative 

wu jai ba f am I to sit down ? &c. 



Conjugation of tna t to rise 

Indefinite Tense. iva ma f &c. 

Narrative Past Tense. wa mai> &c. 
Past Tense, wa malgu, &c. 

Future Indefinite Tense, wu ma> &c. 
Imperative. ma 

a ma 

ya ma 

mano 

yi ma 

The Copula 

There does not appear to be a true copula. As in Kanuri 
it is either expressed by an emphatic suffix or by a peri* 
phrasis. The suffixes used are — menge, ma, mu* The fact 
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that they are attached to the disjunctive, not the conjunctive 
personal pronouns, proves that they are not true copulas. 

The following are examples : — 
lugu-yima dan m^ngf bai, man this he is my father. 
dau m$ng( bo-t{nai y I am father his. 
Arri dan§ mfngf wuyi mat\ Arri he is son of the king. 
Yima tnai-ba t danf-mu, (Is) that the king? he is. 
Is he there ? dan( fn$ng{ akolt 

akol-ba t 

akol'Wa t 
Is Arri there ? Arri akol-wa ? lit. ' Arri exists, there is Arri \ 

You are a haH . * , 

( nat-ma lo-wa 

Cf. the usual salutation : gu kull$ ngamfn, are you well ? 

(lit. ' you are in a state healthy ') : cf. Kanuri ngaro kargam. 

CLASSIFIED LISTS OF WORDS IN BUDDUMA 

Note 
Words with an asterisk show similarity with Kanuri. The 
chief changes from Kanuri are the substitution of h for s; 
and the addition of an n or an, sometimes in the middle of 
a word, e.g. bellangq/i, a well. 

List of Substantives 
Sex and relations. 



male or man, hdgoai (K. koa). 
man, ligu (K. kam) ; pi. 

migo, people, 
woman, ngfrpn. 
female (of animals), kordri,* 
son, boy, wiyo. 
child, witti \ pi. yiggfnai, 

children, 
daughter, diyau. 



girl, diggerdm. 

mother, ma, 

my mother, yd?\* 

thy mother, md-gunaL 

father, bu* 

my father, bdi. 
thy father, bd-gunau 
his father, b6-t§nai. 
our father, bai-yptai* 
your father, bo-k$nowat. 
their father, bo-tptaiye* 
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elder sister, ydra. 
younger sister, katdrro. 
elder brother, ydha. 
younger brother, katJho. 
infant, wuldddf. 
grandfather, mbua. 
grandmother, kdga* 

Parts of the body. 

head, ko. 

hair, ttjiggt. 

face, huij. 

forehead, hudh\ 

nose, chfnai. 

eye, yfi. 

ear, hi'unmo* 

mouth, gdf. 

tooth, hdnnai. 

tongue, talldm* 

throat, bagp\ 

neck, woiyi (cf. H. t^uya), 

shoulder, ngfru. 

arm, yemmai* 

hand, kdiremmai. 

palm, biiilcmai, 

leg, chit. 

foot, kdire-chn. 

sole, biil-chu. 

linger, /#/<>. 

toe, laio chti. 

elbow, njfromc. 

rib, hiio* 

chest, bdg{. 

female breast, kwdiye. 

belly, ngun. 

navel, ddbbu* 

thigh, d$ngzL 

knee, rf//^z. 

nail, kuddi. 



bone, fidi. 
vein, /-//. 
blood, /■/. 
heart, gdibu. 
bowels, dndai, 
back,ytf/. 

Diseases. 

small-pox, bdro.* 

itch, hangdi. 

fever, aliya. 

guinea-worm, ngudi* (accord- 
ing to my informant this 
disease is not known to 
Muddumas). 

syphilis, kiiddtt. 

illness of any sort, kdjhiuu 

gonorrhoea, kamaidu. 

medicine, rugun* 

doctor, rtigumnii t 

Clothes. 

cap, jdkkuti* 
shoe, tdg<u\i. 
shirt, kaddbero. 
gown, Ifiku. 
trousers, Iah\ 
leather apron, /////. 
straw hat, bujtngdytt, 
cloth, ngfriytL 

Ornaments. 

ring, hdbu. 
ear-ring, dimmcrnm. 
bead,//^ 

Utensils. 

bed, diggf. 

wooden mortar, ajin* 

canoe, fum (made of wood) \ 



body, fti. 
skin, kirgu* 

1 The Buddumas only make canoes from reeds. The wooden 
ones are made by the Magari or Mackeri of the mainland, and 
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canoe, kdddai (made of reeds). 

needle, libella* 

thread, ng$rdn* 

rope, drpn. 

chain, hdlga** 

mat, bdji* (H. taberma). 

h£ti (H. zana). 
knife (with wooden handle), 

janna* 
knife (with metal handle), 

marbu 
spoon, maruddde* 
cooking-pot, hdgu. 
water-bottle, h{bu 
calabash, k&mmo* 
punt-pole, titwon. 
paddle, wuromu 
zana mat, kdre. 
sleeping-mat, bdji* 

Weapons. 

shield, ngl&gt (made of light 

wood), 
spear, idi. 
sword, kdgar* 

bow \hdku.* 
arrow j 

throwing-iron, hdgtta (K. nga- 

lio). 

war, hp'd. 

Food. 



honey, k(mang$n.* 
[sour] milk, yini. 
sweet milk, yini killi. 
butter ypt'ila* 
egg, dmbai, 
fish, £/(cf. H.Jtifi). 
dried fish, ki fylmdu 



Trees. 

tree or wood, wdnai. 

leaf, hummo wdnai (lit. ' ear of 
a tree '). 

fruit, wfile wdnai; pi. wdilu 
wdnai. 

root, dair$. 

date-palm, dibino.* 

fowo (Kanuri), tndrea, has 
very light wood ; shields are 
made out of it ; grows in 
the water in impenetrable 
thickets. Arabic ambac/i. 



Farm words. 

farm, chdyi. 

forest, d£ri* 

hoe, hdgudg. 

axe, hdn. 

cotton [both the plant and the 

product], kdnduga. 
grass, hdbu. 
guinea-corn, mfyo. 
millet, piyo. 
maize, mahdr.* 
beans, dggtu 



soup, deldndf. 
meat, hu. 
salt, tdrno. 
potash, k£bu. 

they are not made from fowo wood as Barth states, but from 
a wood called in Kanuri buldngo, which is the same as the 
Hausa rduwiya or nonongiwa. 

The reeds used by the Buddumas for canoes are two: the 
/die, a large reed with a triangular stalk and a head like guinea- 
corn, and the ngalle* a smaller reed and flat. 
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Time. 

sun, dgi. 

day (as opposed to night), 

yerdu. 
day (as measure of time), /•/. 
evening, ktri (K. kdjiri). 
morning, kwddde. 
night, ken(m. 
moon, napdL 
star, hillog§* 
month, kiya. 
year, hdga* 
rainy season, imdtu 
dry season, kdllebdi, 
cold season, hambdrre. 
harvest season, kinne. 
rain, water, ammdi, 
dew, Idmgc. 
to-day, kindndit. 
yesterday, kirro. 
day before yesterday, kirro- 

ninde, 
to-morrow, hdbiu 
day after to-morrow, mbgrge. 
in three days' time, mbfrge* 

d£tu. 
this year, kintndu. 
last year, bire. 
next year, bireninde. 

Animals. 

(a) Domestic. 

horse, b/tkor, 
mare, bttkor kordri? 
ox, ha (cf. Hausa). 
cow, ha d$rmdi. 
bullock (of burden), ttimu. 
ram, ngaldro* 
ewe, dimmi* 
he-goat, ddl* 
she-goat, k&nu* 
cat, bdddu * (K. ngam-pado « 
house-cat). 



dog, £f7i.* 

cock, ktiwui bt\* 

hen, kuwui* 

donkey, korrd,* 

camel, Idggome (cf. Hausa). 

(J) WW. 

wart-hog, gaddu* 

rat, &W, 

hippo, ;////. 

rhino, bfrni, abugfrgi. 

elephant, dmbu, tdmbelli, kd* 

gonno. 
crocodile, lige. 
gazelle, ngfri* 
hyena, bdllu* 
leopard, dayh'ma* 
lion, kurgiUi* 
monkey, dags'/* 
jackal, d(la* 
bush-cow, h§rga. 
cob, fcamahdnno* 
hartebeeste, kdrgam* 
giraffe, kinj{r** 

Insects. 

mosquito, fd lachi. 
butterfly, m(ll§m. 
spider, kaldlau* 
wasp, bzbito* 
bee, kemdngen* 
fly, djju. 
ant, tdi (white ant). 

Reptiles. 

snake, hdllf. 
scorpion, cheggan. 
chameleon, aungongdmi. 
lizard, halligge. 
toad, koko.* 

frog, bututiigu* (none in 
Chad). 
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Birds. 

bird, ktilli, 

partridge, kua-kua, 

guinea-fowl, kajL* 

crown-bird, gdmbori. * 

whistling-teal, ktreritgo. 

goose, ngubbu. 

ostrich, ngtido hfttm* (black 

bird), 
pelican, ngdjigatu* 



Place. 

town,/<7. 
market, kdgu, 
house, kdi (H. gidda). 
room, ngdndo (H. daki). 
door, gate, gdu 



Social rank. 

king, mat,* 

slave (of either sex), mdi or 

mdwi, 
slave (male), ttuL 
tlave (female), ndneram, 
free man, bdi or bdwi. 
friend, hdbau* 
stranger, hdto. 
trader, kdrraka, 
enemy, ddnne. 



Points of the compass. 

North, ydiia* 
South, dnem. * 
East, dL* 
West,/>dte* 

The elements. 

earth, id, 
air or wind, hdu 
fire, hdu, 
water, dmmau 

Miscellaneous substan- 
tives. 

thing, di. 

lake, k{iu. 

river, kdmadvgu, * 

stream, chiiiego. 

medicine, rt'tgufu* 

fetish, ydre (H. safe), 

god, hdu (cf. fire). 

iron, hi tt* 

silver, iibiiitu* 

copper, kttiiovu* 

stone, katu* 

dew, Idmge, 

smoke, kdttj'e.* 

sand, kfrra.* 

rope, dr$m. 

banjo, bird/. 

drum, bd/ia* (small), not made 

by Buddumas ; gdnga* 

(large), 
walking-stick, mdkkai. 



large, diimmiu 
small, ngdnna,* 
white, but* 
black, chiiiem* 
red, k{me.* 
good, ingiiia.* 



List of Adjectives 



j bad, dbi, 

\ old, bfher (K. din); old man, 

j wiidra, 

! young or new, b(lin,* 

sick, dondL* 

well, idfyaf ngamfn.* 
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hot, duwa. 
cold, hatnbjr. 
wet, tiduwdi. 
dry, kelmdu 
rich, bt'trba. 
poor, ngfrin. 
straight, halili. 
crooked, kunhnma. 
many, diibbu. 
few, ngdnna.* 
all, ngdcho. 



right hand, yimmai doL 

left hand, yimmai big$. 

long, kafipi. 

short, kabfef* 

fat, ndbbu 

lean, oVW. 

stupid, abugu. 

sensible, clever, dngalla* 

true, £o#*. 

untrue, /0W0. 



List of Verbs 



beat, wa hanttf. 

beg, 7£/# fylandai. 

break, wa gai. 

bring ( = carry), wa ru. 

bring ( = lead), a/a r/. 

buy, wa tu. 

call, wa ftengy wa pen$n. 

catch, wa ki, wa chi. 

clean, wa hallau 

come, wau 9 wau\ (imperative) 

kau. 
come back, wa koL 
cough, wapobogf. 
die, wa mattf. 
do, wa n§nn$. 
dream, wa ntoL 
drink, wa hat. 
eat, wa ham. 
fall, wa wai. 
follow, wa keggno. 
give, wa un$ f waun§. 
go, wa Ig, (imperative) tvallg. 
hear, wa hang§. 
kill, wa la. 
laugh, wa laki. 
lay down, wa tai. 
lie down, wa hannai. 
like, a liggau (apparently never 

wa liggau)* 
make, wa nfnnf. 



mount, wa halgo. 

open, wa cheyu. 

play, wa waja (cf. Hausa). 

put, wa talng. 

refuse, wa nindg. 

rise, wa ma. 

run, wa hdugudfa wa hdnwude. 

say, wa chagg§. 

see, wa mgnnf, wa man$n y wa 

vtugu. 
seek, wa k$ra. 
sell, wa wuu 
shut, wa ekag$r$re. 
sit down, wajai. 
sleep, wa hunne* 
sneeze, wa halhai. 
snore, wa h§rgi % wa kulungg. 
speak, wa kanji, wa nkangai. 
stab, wa haL 
stand up, stop, wa mat. 
sweep, wa karabiyu. 
take, wajugu (Kanuri gongiri). 
tell, wa ken(. 
thank, wa n$nn$ arkidf. 
turn, wapflai. 
want, a liggau (apparently 

never wa liggau). 
wash, wa beno. 
weep, wa chowu 
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